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A.V.F. ASTORE VALVES AND FITTINGS S.r.l.

New Range

75-90-110 !



BOX

Box Type Dimensions
B 60x30x40 cm
C 40x30x30 cm



C A R A C T É R I S T I Q U E S G É N É R A L E S

DESCRIPTION
ASTORE PP COMPRESSION FITTINGS ARE JOINTS FOR PE TUBES DEDICATED TO WATER TRANSPORTATION SYSTEMS.
THEY CAN BE USED IN BOTH THE IRRIGATION SECTOR AND IN DRINKING WATER SYSTEMS.

RANGE
THE RANGE OF ASTORE JOINTS COMPRISES A LARGE NUMBER OF ITEMS SUITABLE FOR MEETING A VERY WIDE RANGE OF PLANT ENGINEERING INSTALLATION
REQUIREMENTS.
THE DIMENSIONS OF THE JOINTS RANGE IS FROM D 16 MM TO D 110 MM.
JOINTS PROVIDED WITH THREADS HAVE A METAL REINFORCEMENT ON THE EXTERNAL PART OF THE THREAD, STARTING FROM R. 1.1/4”.

MATERIALS
BODY AND NUT IN BLACK COPOLYMER POLYPROPYLENE, CLINCHING RING IN WHITE ACETAL RESIN, O-RING GASKET IN NBR, REINFORCEMENT RING IN AI-
SI 430.

REFERENCE STANDARDS
THE ASTORE COMPRESSION JOINT IS MANUFACTURED IN COMPLIANCE WITH THE REQUIREMENTS OF STANDARDS ISO 3458, ISO 3459, ISO 3501,
ISO 3503, ISO 14236, DIN 8076-3, UNI 9562, UNI 9561, BS 5114/75.
THE JOINT CAN BE INSTALLED ON PE PIPES WHICH ARE IN COMPLIANCE WITH STANDARDS ISO 3607, DIN 8072, DIN 8074, UNI 7611, UNI
7990.
THE THREADED VERSIONS ARE MANUFACTURED IN COMPLIANCE WITH STANDARD ISO 7/1.

OPERATING PRESSURES
AT 20°C FROM D 16 MM TO D 63MM 16 BAR, FROM D 75 MM TO D 110 MM 10 BAR.

ASTORE IS AN ISO 9002 CERTIFIED COMPANY, CERTIFICATE N° 354.

ASTORE IS AN IRRIGATION ASSOCIATION (IA) MEMBERSHIP.
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BESCHREIBUNG
DIE DRUCKANSCHLÜSSE AUS POLYPROPYLEN VON ASTORE SIND VERBINDUNGSSTÜCKE FÜR SCHLÄUCHE AUS POLYÄTHYLEN, DIE BEI WASSER DURCHLAUFAN-
LAGEN EINGESETZT WERDEN.
SIE SIND SOWOHL IM BEWÄSSERUNGSBEREICH ALS AUCH FÜR TRINKWASSER- ODER TRINKWASSERAUFBEREITUNGSANLAGEN EINSETZBAR.

PRODUKTPALETTE
DIE PRODUKTPALETTE DER ANSCHLÜSSE VON ASTORE UMFAßT ZAHLREICHE TYPEN, DIE DEN UNTERSCHIEDLICHSTEN ANFORDERUNGEN HINSICHTLICH DER
ANLAGE ODER DER DIE INSTALLATION DURCHFÜHRENDEN PERSONEN GERECHT WERDEN.
DIE DURCHMESSER DER ANSCHLÜSSE REICHEN VON 16 MM BIS ZU 110 MM.
DIE GEWINDEANSCHLÜSSE HABEN AB EINEM DURCHMESSER VON 1 1/4” EINE METALLVERSTÄRKUNG AUF DER AUßENSEITE DES GEWINDES.

MATERIALIEN
KÖRPER UND NUTMUTTER AUS SCHWARZEM KAPOLYMPOLYPROPYLEN, GREIFRING AUS WEIßEM ACETATKUNSTHARZ, RINGFÖRMIGE DICHTUNG AUS NBR,
VERSTÄRKUNGSRING AUS AISI 430.

NORM VORSCHRIFTEN
DER DRUCKANSCHLUß VON ASTORE WIRD UNTER EINHALTUNG DER VORSCHRIFTEN FOLGENDER NORMEN HERGESTELLT: ISO 3458, ISO 3459, ISO
3501, ISO 3503, ISO 14236, DIN 8076-3, UNI 9562, UNI 9561, BS 5114/75.
DER ANSCHLUß KANN AN SCHLÄUCHEN AUS POLYÄTHYLEN, DIE DEN NORMEN ISO 3607, DIN 8072, DIN 8074, UNI 7611, UNI 7990 ENT-
SPRECHEN, ANGEBRACHT WERDEN.
DIE TYPEN MIT GEWINDE WERDEN ENTSPRECHEND DER NORM ISO 7/1 HERGESTELLT.

DRUCK BEI INBETRIEBNAHME
BE I 20°C V O N DU R C H M E S S E R 16 M M B I S DU R C H M E S S E R 6 3M M: 16 BA R, V O N DU R C H M E S S E R 75 M M B I S DU R C H M E S S E R 110 M M: 10 BA R.

DIE FIRMA ASTORE IST NACH ISO 9002 ZERTIFIZIERT (NR. 354).

DIE FIRMA ASTORE GEHÖRT IRRIGATION ASSOCIATION.

DESCRIPCIÓN
LOS RACORES DE COMPRESIÓN DE PP ASTORE SE UTILIZAN EN TUBOS DE PE PARA CONDUCCIONES DE AGUA.
SON IGUALMENTE IDÓNEOS PARA INSTALACIONES DE RIEGO, AGUA POTABLE Y PARA CONDUCCIONES DE POTABILIZACION.

GAMA
LA GAMA DE RACORES ASTORE COMPRENDE NUMEROSAS PIEZAS, PARA SATISFACER LAS MÁS VARIADAS EXIGENCIAS DEL INSTALADOR.
LOS DIÁMETROS VAN DE 16 MM A 110 MM.
LOS RACORES ROSCADOS, A PARTIR DEL DIÁMETRO DE 1 1/4”, LLEVAN UN REFUERZO METÁLICO EN EL EXTERIOR DE LA ROSCA.

MATERIALES
CUERPO Y ABRAZADERA DE POLIPROPILENO COPOLIMERIZADO NEGRO, COLLARÍN DE CIERRE EN RESINA DE ACETAL BLANCA, JUNTA TORICA DE NBR, COLLA-
RÍN DE REFUERZO EN ACERO AISI 430.

NORMAS DE REFERENCIA
EL RACOR DE COMPRESIÓN ASTORE CUMPLE LAS NORMAS ISO 3458, ISO 3459, ISO 3501, ISO 3503, ISO 14236, DIN 8076-3, UNI
9562, UNI 9561 Y BS 5114/75.
ES COMPATIBLE CON LAS TUBERÍAS DE PE CONFORMES A LAS NORMAS ISO 3607, DIN 8072, DIN 8074, UNI 7611 O UNI 7990.
LAS VERSIONES ROSCADAS ESTÁN REALIZADAS CON ARREGLO A LA NORMA ISO 7/1.

PRESIÓN DE TRABAJO
A 20° C, DEL D. 16 MM AL D. 63 MM: 16 BAR; DEL D. 75 MM AL D. 110 MM: 10 BAR.

ASTORE HA RECIBIDO EL CERTIFICADO ISO 9002 (N° 354).

ASTORE ES MIEMBRO DE LA IRRIGATION ASSOCIATION.

A L L G E M E I N E E I G E N S C H A F T E N

C A R A C T E R I S T I C A S G E N E R A L E S

COMPONENTS DESCRIPTION

1) NUT

2) CLINCHING RING

3) O’RING

4) BODY

DESCRIZIONE COMPONENTI

1) GHIERA

2) ANELLO DI GRAFFAGGIO

3) GUARNIZIONE TOROIDALE

4) CORPO

B ESCHREIBUNG DER STÜCKE

1) UBERWURFMUTTER

2) KLEMMRING

3) O’RING DICHTUNG

4) GRUNDKÖRPER

DESCRIPTION DES PIECES

1) ECROU

2) BAGUE DE SERRAGE

3) GARNITURE O’RING

4) CORP

DESCRIPCÌON DE LAS PIEZAS

1) ABRAZADERA

2) ANILLO DE CERRADO

3) O’RING

4) CUERPO

D.16÷63

1 2 3 4
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L’Istituto Italiano dei Plastici (IIP) ha ufficialmente attestato la con-
f o rmità del sistema di qualità di “A.V. F. Astore Valves and Fit-
tings srl” alla norma UNI EN ISO 9002 per l’attività di stampag-
gio ad iniezione di raccordi e parti di
valvole in materiali termoplastici e assem-
blaggio di valvole.
Questo riconoscimento è per A.V. F. il
c o ronamento di una politica aziendale
volta ad integrare struttura org a n i z z a t i-
va, risorse, responsabilità, processi e
c o n t rolli per il raggiungimento di uno
standard qualitativo generale, idoneo a
s o d d i s f a re con continuità le esigenze
dell’utilizzatore.
Per A.V.F. la Certificazione ISO 9002 è l’impegno ad opera-
re costantemente al meglio del proprio know how, per la

clientela è la sicurezza di poter contare su prodotti sempre af-
f idabili, ed  è i l passapor to per entrare in segmenti
di mercato, dove questo riconoscimento è vincolante per sta-

bilire relazioni commerciali improntate
sulla qualità.

This certification is reward for an on
going commitment by AVF to inte -
grate organisational structures, re -
sources, responsibilities and proce -
dures to  meet the qual i ty
requirements of customers world
wide.

In addition to reaffirming customer confidence the ISO
9002 approval is a passport into markets where Quality
Assurance is essential.

ISO 
9002 !

COMPONENTS DESCRIPTION

1) NUT

2) CLINCHING RING

3) THRUST BUSHING

4) O’RING

5) BODY

DESCRIZIONE COMPONENTI

1) GHIERA

2) ANELLO DI GRAFFAGGIO

3) BUSSOLA DI SPINTA

4) GUARNIZIONE

5) CORPO

BESCHREIBUNG DER STÜCKE

1) UBERWURFMUTTER

2) KLEMMRING

3) SCHUBHULSE

4) DICHTUNG

5) GRUNDKÖRPER

DESCRIPTION DES PIECES

1) ECROU

2) BAGUE DE SERRAGE

3) DOUILLE DE BUTEE

4) JOINT

5) CORP

DESCRIPCÌON DE LAS PIEZAS

1) ABRAZADERA

2) ANILLO DE CERRADO

3) MANGUITO

4) JUNTA

5) CUERPO

D.75÷110

1 2 3 4 5
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DxG L1 L2 Z Gr

510

512

1 6 x 1 6 4 5 4 4 2 G G . 5 1 0 . 1 6 0 . 0 0 2 0 3 6 0 B
2 0 x 2 0 5 0 4 6 6 G G . 5 1 0 . 2 0 0 . 0 0 2 0 2 2 0 B
2 5 x 2 5 5 7 4 9 6 G G . 5 1 0 . 2 5 0 . 0 0 1 0 1 5 0 B
3 2 x 3 2 6 4 4 1 4 4 G G . 5 1 0 . 3 2 0 . 0 0 1 0 1 0 0 B
4 0 x 4 0 7 6 4 2 4 2 G G . 5 1 0 . 4 0 0 . 0 0 5 5 0 B
5 0 x 5 0 8 8 4 3 7 4 G G . 5 1 0 . 5 0 0 . 0 0 5 3 5 B
6 3 x 6 3 1 0 3 9 5 9 9 G G . 5 1 0 . 6 3 0 . 0 0 5 2 0 B
7 5 x 7 5 1 1 8 4 9 0 5 G R . 5 1 0 . 7 5 0 . 0 0 1 1 5 B
9 0 x 9 0 1 3 6 5 1 2 9 0 G R . 5 1 0 . 9 0 0 . 0 0 1 1 2 B

1 1 0 x 1 1 0 1 5 1 4 1 9 7 0 G R . 5 1 0 . 1 1 0 . 0 0 1 6 B

DxD L Z Gr. Ref. Pack Box Master

2 0 x 1 6 4 0 , 5 5 0 4 5 4 G G . 5 1 2 . 2 0 A . 0 0 2 0 2 6 0 B
2 5 x 2 0 5 0 5 7 4 8 1 G G . 5 1 2 . 2 5 B . 0 0 1 0 1 8 0 B
3 2 x 2 0 5 0 5 7 , 5 4 1 0 9 G G . 5 1 2 . 3 2 B . 0 0 1 0 1 1 0 B
3 2 x 2 5 5 3 5 8 4 1 2 3 G G . 5 1 2 . 3 2 C . 0 0 1 0 1 1 0 B
4 0 x 2 5 5 7 7 6 4 1 8 3 G G . 5 1 2 . 4 0 C . 0 0 5 7 0 B
4 0 x 3 2 6 4 7 6 4 1 9 0 G G . 5 1 2 . 4 0 D . 0 0 5 7 0 B
5 0 x 2 5 5 7 8 8 4 2 6 2 G G . 5 1 2 . 5 0 C . 0 0 5 4 0 B
5 0 x 3 2 6 4 8 8 4 2 8 1 G G . 5 1 2 . 5 0 D . 0 0 5 4 0 B
5 0 x 4 0 7 6 8 8 4 3 1 9 G G . 5 1 2 . 5 0 E . 0 0 5 4 0 B
6 3 x 3 2 6 4 1 0 3 4 4 0 3 G G . 5 1 2 . 6 3 D . 0 0 5 2 5 B
6 3 x 4 0 7 6 1 0 3 4 4 5 0 G G . 5 1 2 . 6 3 E . 0 0 5 2 5 B
6 3 x 5 0 8 8 1 0 3 4 4 9 2 G G . 5 1 2 . 6 3 F. 0 0 5 2 0 B
7 5 x 5 0 8 8 1 1 8 4 6 6 4 G G . 5 1 2 . 7 5 F. 0 0 1 1 5 B
7 5 x 6 3 1 0 3 1 1 8 4 7 5 7 G R . 5 1 2 . 7 5 G . 0 0 1 1 5 B
9 0 x 6 3 1 0 3 1 3 6 4 9 8 0 G R . 5 1 2 . 9 0 G . 0 0 1 1 2 B
9 0 x 7 5 1 1 8 1 3 6 4 1 1 2 3 G R . 5 1 2 . 9 0 H . 0 0 1 1 2 B

1 1 0 x 7 5 1 1 8 1 5 1 4 1 5 0 2 G G . 5 1 2 . 1 1 H . 0 0 1 6 B
1 1 0 x 9 0 1 3 6 1 5 1 4 1 6 8 2 G R . 5 1 2 . 1 1 I . 0 0 1 6 B

DxD1 L1 L2 Z Gr. Ref. Pack Box Master

COUPLING

MANICOTTO

KUPPLUNG

MANCHON

MANGUITO

REDUCER COUPLING

MANICOTTO RIDOTTO

KUPPLUNG REDUZIERT

MANCHON REDUIT

MANGUITO REDUCIDO

New
New
New

New

New

New
New

New
New
New
New

New
New

New
New
New

New
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511
1 6 x 3 / 8 ” 1 8 4 5 1 6 2 3 G G . 5 1 1 . 1 6 A . 0 0 2 0 5 0 0 B
1 6 x 1 / 2 ” 1 8 4 5 2 0 2 3 G G . 5 1 1 . 1 6 B . 0 0 2 0 5 0 0 B
1 6 x 3 / 4 ” 2 0 4 5 2 0 2 5 G G . 5 1 1 . 1 6 C . 0 0 2 0 5 0 0 B
2 0 x 1 / 2 ” 1 8 5 0 1 8 3 6 G G . 5 1 1 . 2 0 B . 0 0 2 0 4 0 0 B
2 0 x 3 / 4 ” 2 0 5 0 1 9 3 8 G G . 5 1 1 . 2 0 C . 0 0 2 0 4 0 0 B
2 5 x 1 / 2 ” 1 8 5 7 1 9 5 3 G G . 5 1 1 . 2 5 B . 0 0 1 0 2 5 0 B
2 5 x 3 / 4 ” 2 0 5 7 2 0 5 4 G G . 5 1 1 . 2 5 C . 0 0 1 0 2 5 0 B

2 5 x 1 ” 2 0 5 7 2 6 5 6 G G . 5 1 1 . 2 5 D . 0 0 1 0 2 5 0 B
3 2 x 3 / 4 ” 2 0 6 4 2 3 8 1 G G . 5 1 1 . 3 2 C . 0 0 1 0 1 5 0 B

3 2 x 1 ” 2 0 6 4 2 6 8 3 G G . 5 1 1 . 3 2 D . 0 0 1 0 1 5 0 B
32x1 1/4” 2 4 6 4 2 6 8 9 G G . 5 1 1 . 3 2 E . 0 0 1 0 1 5 0 B

4 0 x 1 ” 2 0 7 6 2 6 1 3 7 G G . 5 1 1 . 4 0 D . 0 0 5 9 0 B
40x1 1/4” 2 4 7 6 2 9 1 4 0 G G . 5 1 1 . 4 0 E . 0 0 5 9 0 B
40x1 1/2” 2 4 7 6 2 9 1 4 3 G G . 5 1 1 . 4 0 F. 0 0 5 9 0 B
50x1 1/4” 2 4 8 8 2 9 2 1 4 G G . 5 1 1 . 5 0 E . 0 0 5 5 5 B
50x1 1/2” 2 4 8 8 2 9 2 1 4 G G . 5 1 1 . 5 0 F. 0 0 5 5 5 B

5 0 x 2 ” 2 9 8 8 3 4 2 2 2 G G . 5 1 1 . 5 0 G . 0 0 5 5 5 B
63x1 1/2” 2 4 1 0 3 2 9 3 4 1 G G . 5 1 1 . 6 3 F. 0 0 5 3 0 B

6 3 x 2 ” 2 9 1 0 3 3 4 3 4 7 G G . 5 1 1 . 6 3 G . 0 0 5 3 0 B
63x2 1/2” 3 2 1 0 3 3 9 3 6 1 G G . 5 1 1 . 6 3 H . 0 0 5 3 0 B

7 5 x 2 ” 2 9 1 1 8 3 4 5 2 0 G R . 5 1 1 . 7 5 G . 0 0 1 2 5 B
75x2 1/2” 3 2 1 1 8 4 0 5 1 6 G R . 5 1 1 . 7 5 H . 0 0 1 2 5 B

7 5 x 3 ” 3 8 1 1 8 4 3 5 3 4 G G . 5 1 1 . 7 5 I . 0 0 1 2 5 B
9 0 x 2 ” 2 9 1 3 6 3 4 7 4 0 G R . 5 1 1 . 9 0 G . 0 0 1 1 6 B

90x2 1/2” 3 2 1 3 6 4 0 7 5 0 G R . 5 1 1 . 9 0 H . 0 0 1 1 6 B
9 0 x 3 ” 3 8 1 3 6 4 3 7 5 0 G R . 5 1 1 . 9 0 I . 0 0 1 1 6 B
9 0 x 4 ” 4 4 1 3 6 4 9 7 9 3 G R . 5 1 1 . 9 0 L . 0 0 1 1 6 B
1 1 0 x 2 ” 2 7 1 5 0 3 4 1 0 4 0 G G . 5 1 1 . 1 1 G . 0 0 1 8 B
1 1 0 x 3 ” 3 8 1 5 1 4 3 1 1 3 8 G R . 5 1 1 . 1 1 I . 0 0 1 8 B
1 1 0 x 4 ” 4 4 1 5 1 4 9 1 1 5 6 G R . 5 1 1 . 1 1 L . 0 0 1 8 B

DxG L1 L2 Z Gr. Ref. Pack Box Master

MALE ADAPTOR

RACCORDO MASCHIO

ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG MIT AUSSENGEWINDE

RACCORD MALE

EMPALME MACHO

New
New
New

New

New
New

New
New
New
New

New
New

New
New
New

New
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1 6 x 1 6 4 5 1 1 4 5 G G . 5 1 3 .
2 0 x 2 0 5 0 1 3 7 0 G G . 5 1 3 .
2 5 x 2 5 5 7 1 5 1 0 5 G G . 5 1 3 .
3 2 x 3 2 6 4 1 9 1 6 1 G G . 5 1 3 .
4 0 x 4 0 7 6 2 3 2 6 9 G G . 5 1 3 .
5 0 x 5 0 8 8 2 8 4 1 5 G G . 5 1 3 .
6 3 x 6 3 1 0 3 3 5 6 5 6 G G . 5 1 3 .
7 5 x 7 5 1 1 8 4 1 9 9 4 G R . 5 1 3 .
9 0 x 9 0 1 3 6 4 9 1 4 5 0 G R . 5 1 3 .

1 1 0 x 1 1 0 1 5 1 6 0 2 1 9 3 G R . 5 1 3 .

DxD L Z Gr. Re

1 6 x 1 / 2 ” 4 5 1 8 1 1 4 0
2 0 x 1 / 2 ” 5 0 1 8 1 3 4 6
2 0 x 3 / 4 ” 5 0 2 0 1 3 4 6
2 5 x 3 / 4 ” 5 7 2 0 1 5 5 2
2 5 x 1 ” 5 7 2 0 1 5 5 2
3 2 x 1 ” 6 4 2 0 1 9 6 1

32x1 1/4” 6 4 2 4 1 9 6 1
40x1 1/4” 7 6 2 4 2 3 6 9
40x1 1/2” 7 6 2 4 2 3 6 9
50x1 1/2” 8 8 2 4 2 8 8 2

5 0 x 2 ” 8 8 2 9 2 8 8 2
6 3 x 2 ” 1 0 3 2 9 3 5 9 6

63x2 1/2” 1 0 3 3 2 3 5 9 6
75x2 1/2” 1 1 8 3 2 4 1 1 1 1

7 5 x 3 ” 1 1 8 3 8 4 1 1 1 1
9 0 x 3 ” 1 3 6 3 8 4 9 1 2 8
9 0 x 4 ” 1 3 6 3 8 4 9 1 2 8
1 1 0 x 4 ” 1 5 3 4 4 5 8 1 4 3

DxG L1 L2 Z Z1

601
1 6 x 3 / 8 ” 1 9 4 5 4 2 6 G G . 6 0 1 . 1 6 A . 0 0 2 0 5 0 0 B
1 6 x 1 / 2 ” 1 9 4 5 4 3 0 G G . 6 0 1 . 1 6 B . 0 0 2 0 5 0 0 B
2 0 x 1 / 2 ” 1 9 5 0 5 4 1 G G . 6 0 1 . 2 0 B . 0 0 2 0 4 0 0 B
2 0 x 3 / 4 ” 2 1 5 0 6 4 7 G G . 6 0 1 . 2 0 C . 0 0 2 0 3 4 0 B
2 5 x 1 / 2 ” 1 9 5 7 3 5 4 G G . 6 0 1 . 2 5 B . 0 0 1 0 2 5 0 B
2 5 x 3 / 4 ” 2 1 5 7 6 6 1 G G . 6 0 1 . 2 5 C . 0 0 1 0 2 5 0 B
2 5 x 1 ” 2 1 5 7 8 6 8 G G . 6 0 1 . 2 5 D . 0 0 1 0 2 0 0 B

3 2 x 1 / 2 ” 1 9 6 4 4 8 5 G G . 6 0 1 . 3 2 B . 0 0 1 0 1 5 0 B
3 2 x 3 / 4 ” 2 1 6 4 4 8 8 G G . 6 0 1 . 3 2 C . 0 0 1 0 1 5 0 B
3 2 x 1 ” 2 1 6 4 7 9 5 G G . 6 0 1 . 3 2 D . 0 0 1 0 1 5 0 B

32x1 1/4” 2 5 6 4 8 1 0 0 G G . 6 0 1 . 3 2 E . 0 0 1 0 1 5 0 B
4 0 x 1 ” 2 1 7 6 4 1 4 8 G G . 6 0 1 . 4 0 D . 0 0 5 9 0 B

40x1 1/4” 2 5 7 6 4 1 5 5 G G . 6 0 1 . 4 0 E . 0 0 5 9 0 B
40x1 1/2” 2 5 7 6 6 1 7 2 G G . 6 0 1 . 4 0 F. 0 0 5 9 0 B
50x1 1/4” 2 5 8 8 4 2 3 1 G G . 6 0 1 . 5 0 E . 0 0 5 5 5 B
50x1 1/2” 2 5 8 8 6 2 3 4 G G . 6 0 1 . 5 0 F. 0 0 5 5 5 B

5 0 x 2 ” 3 0 8 8 6 2 5 4 G G . 6 0 1 . 5 0 G . 0 0 5 5 5 B
63x1 1/2” 2 5 1 0 3 9 3 6 0 G G . 6 0 1 . 6 3 F. 0 0 5 3 0 B

6 3 x 2 ” 3 0 1 0 3 3 3 7 4 G G . 6 0 1 . 6 3 G . 0 0 5 3 0 B
7 5 x 2 ” 3 0 1 1 8 7 5 3 7 G G . 6 0 1 . 7 5 G . 0 0 1 2 5 B

75x2 1/2” 3 3 1 1 8 4 6 3 5 G R . 6 0 1 . 7 5 H . 0 0 1 2 5 B
9 0 x 2 ” 3 0 1 3 6 3 7 0 0 G R . 6 0 1 . 9 0 G . 0 0 1 1 6 B

90x2 1/2” 3 3 1 3 6 1 0 7 3 0 G R . 6 0 1 . 9 0 H . 0 0 1 1 6 B
9 0 x 3 ” 3 9 1 3 6 1 0 9 3 2 G R . 6 0 1 . 9 0 I . 0 0 1 1 6 B
1 1 0 x 3 ” 3 9 1 5 1 1 0 1 3 1 6 G G . 6 0 1 . 1 1 I . 0 0 1 8 B
1 1 0 x 4 ” 4 5 1 5 1 1 0 1 3 9 0 G R . 6 0 1 . 1 1 L . 0 0 1 8 B

DxG L L2 Z Gr. Ref. Pack Box Master

FEMALE ADAPTOR

RACCORDO FEMMINA

ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG MIT INNENGEWINDE

RACCORD FEMALE

EMPALME HEMBRA

PLUG

TAPPO

BLINDVERSCHRAUBUNG

BOUCHON FEMELLE

TAPON

521
1 6 4 5 3 0 G G . 5 2 1 . 1 6 0 . 0 0 2 0 5 0 0 B
2 0 5 0 5 0 G G . 5 2 1 . 2 0 0 . 0 0 2 0 4 0 0 B
2 5 5 7 6 5 G G . 5 2 1 . 2 5 0 . 0 0 1 0 2 5 0 B
3 2 6 4 1 0 0 G G . 5 2 1 . 3 2 0 . 0 0 1 0 1 5 0 B
4 0 7 6 1 6 5 G G . 5 2 1 . 4 0 0 . 0 0 5 9 0 B
5 0 8 8 2 4 5 G G . 5 2 1 . 5 0 0 . 0 0 5 6 0 B
6 3 1 0 3 3 9 0 G G . 5 2 1 . 6 3 0 . 0 0 5 3 0 B
7 5 1 1 8 6 5 5 G R . 5 2 1 . 7 5 0 . 0 0 1 2 8 B
9 0 1 3 6 9 5 0 G R . 5 2 1 . 9 0 0 . 0 0 1 2 2 B

1 1 0 1 5 1 1 4 2 0 G R . 5 2 1 . 1 1 0 . 0 0 1 8 B

D L Gr. Ref. Pack Box Master

New
New
New
New

New

New
New
New

New
New
New

New

New
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513
1 6 x 1 6 4 5 1 1 4 5 G G . 5 1 3 . 1 6 0 . 0 0 2 0 3 6 0 B
2 0 x 2 0 5 0 1 3 7 0 G G . 5 1 3 . 2 0 0 . 0 0 2 0 2 0 0 B
2 5 x 2 5 5 7 1 5 1 0 5 G G . 5 1 3 . 2 5 0 . 0 0 1 0 1 5 0 B
3 2 x 3 2 6 4 1 9 1 6 1 G G . 5 1 3 . 3 2 0 . 0 0 1 0 8 0 B
4 0 x 4 0 7 6 2 3 2 6 9 G G . 5 1 3 . 4 0 0 . 0 0 5 5 0 B
5 0 x 5 0 8 8 2 8 4 1 5 G G . 5 1 3 . 5 0 0 . 0 0 5 3 0 B
6 3 x 6 3 1 0 3 3 5 6 5 6 G G . 5 1 3 . 6 3 0 . 0 0 5 1 5 B
7 5 x 7 5 1 1 8 4 1 9 9 4 G R . 5 1 3 . 7 5 0 . 0 0 1 1 1 B
9 0 x 9 0 1 3 6 4 9 1 4 5 0 G R . 5 1 3 . 9 0 0 . 0 0 1 8 B

1 1 0 x 1 1 0 1 5 1 6 0 2 1 9 3 G R . 5 1 3 . 1 1 0 . 0 0 1 4 B

DxD L Z Gr. Ref. Pack Box Master

519
1 6 x 1 / 2 ” 4 5 1 8 1 1 4 0 2 9 G G . 5 1 9 . 1 6 B . 0 0 2 0 4 0 0 B
2 0 x 1 / 2 ” 5 0 1 8 1 3 4 6 5 0 G G . 5 1 9 . 2 0 B . 0 0 2 0 2 6 0 B
2 0 x 3 / 4 ” 5 0 2 0 1 3 4 6 5 0 G G . 5 1 9 . 2 0 C . 0 0 2 0 2 6 0 B
2 5 x 3 / 4 ” 5 7 2 0 1 5 5 2 7 5 G G . 5 1 9 . 2 5 C . 0 0 1 0 1 8 0 B
2 5 x 1 ” 5 7 2 0 1 5 5 2 7 5 G G . 5 1 9 . 2 5 D . 0 0 1 0 1 8 0 B
3 2 x 1 ” 6 4 2 0 1 9 6 1 1 2 0 G G . 5 1 9 . 3 2 D . 0 0 1 0 1 1 0 B

32x1 1/4” 6 4 2 4 1 9 6 1 1 2 0 G G . 5 1 9 . 3 2 E . 0 0 1 0 1 1 0 B
40x1 1/4” 7 6 2 4 2 3 6 9 1 9 8 G G . 5 1 9 . 4 0 E . 0 0 5 6 0 B
40x1 1/2” 7 6 2 4 2 3 6 9 1 9 8 G G . 5 1 9 . 4 0 F. 0 0 5 6 0 B
50x1 1/2” 8 8 2 4 2 8 8 2 3 0 5 G G . 5 1 9 . 5 0 F. 0 0 5 3 5 B

5 0 x 2 ” 8 8 2 9 2 8 8 2 3 0 5 G G . 5 1 9 . 5 0 G . 0 0 5 3 5 B
6 3 x 2 ” 1 0 3 2 9 3 5 9 6 4 8 0 G G . 5 1 9 . 6 3 G . 0 0 5 2 0 B

63x2 1/2” 1 0 3 3 2 3 5 9 6 4 8 0 G G . 5 1 9 . 6 3 H . 0 0 5 2 0 B
75x2 1/2” 1 1 8 3 2 4 1 1 1 1 7 0 9 G G . 5 1 9 . 7 5 H . 0 0 1 1 4 B

7 5 x 3 ” 1 1 8 3 8 4 1 1 1 1 7 0 9 G G . 5 1 9 . 7 5 I . 0 0 1 1 4 B
9 0 x 3 ” 1 3 6 3 8 4 9 1 2 8 1 0 3 1 G G . 5 1 9 . 9 0 I . 0 0 1 1 0 B
9 0 x 4 ” 1 3 6 3 8 4 9 1 2 8 1 0 3 1 G G . 5 1 9 . 9 0 L . 0 0 1 1 0 B
1 1 0 x 4 ” 1 5 3 4 4 5 8 1 4 3 1 5 4 9 G G . 5 1 9 . 1 1 L . 0 0 1 5 B

DxG L1 L2 Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

ELBOW

GOMITO

WINKEL

COUDE

CODO

ELBOW MALE THREADED

GOMITO FILETTATO MASCHIO

WINKEL MIT AUSSENGEWINDE

COUDE TARAUDE

CODO FILETADO MACHO

New
New
New
New

New

New
New
New

New
New
New

New
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1 6 x 3 / 8 ” x 1 6 4 5 1 9 2 2 2 5 5 5
1 6 x 1 / 2 ” x 1 6 4 5 1 9 2 2 1 9 4 8
2 0 x 1 / 2 ” x 2 0 5 0 1 9 2 6 2 7 8 5
2 0 x 3 / 4 ” x 2 0 5 0 1 9 2 6 2 7 8 5
2 5 x 1 / 2 ” x 2 5 5 7 1 9 3 0 3 1 1 2 7
2 5 x 3 / 4 ” x 2 5 5 7 2 1 3 0 3 1 1 2 7
2 5 x 1 ” x 2 5 5 7 2 1 3 0 3 5 1 2 7

3 2 x 1 / 2 ” x 3 2 6 4 1 9 3 8 4 0 1 9 5
3 2 x 3 / 4 ” x 3 2 6 4 2 1 3 8 4 0 1 9 5
3 2 x 1 ” x 3 2 6 4 2 1 3 8 4 0 1 9 5

32x1 1/4”x32 6 4 2 5 3 8 4 0 1 9 5
4 0 x 1 ” x 4 0 7 6 2 1 4 6 4 4 3 2 2

40x1 1/4”x40 7 6 2 5 4 6 4 4 3 2 2
40x1 1/2”x40 7 6 2 5 4 6 5 0 3 2 2
50x1 1/2”x50 8 8 2 5 5 6 5 5 5 1 0

5 0 x 2 ” x 5 0 8 8 2 5 5 6 5 5 5 1 0
6 3 x 2 ” x 6 3 1 0 3 3 0 7 0 6 4 8 0 1

63x2 1/2”x63 1 0 3 3 3 7 0 6 4 8 0 1
75x2 1/2”x75 1 1 8 3 3 8 2 7 5 1 2 7 0

7 5 x 3 ” x 7 5 1 1 8 3 6 8 2 8 0 1 2 7 0
9 0 x 3 ” x 9 0 1 3 6 3 6 9 8 8 7 1 8 8 2
9 0 x 4 ” x 9 0 1 3 6 4 0 9 8 9 1 1 8 8 2

1 1 0 x 4 ” x 1 1 0 1 5 1 4 0 1 2 0 1 0 3 2 7 8 0

DxGxD L1 L2 Z Z1 Gr

1 6 x 1 / 2 ” x 1 6 4 5 1 8 2 2 4 0 5 2
2 0 x 1 / 2 ” x 2 0 5 0 1 8 2 6 4 6 8 2
2 0 x 3 / 4 ” x 2 0 5 0 2 0 2 6 4 6 8 2
2 5 x 3 / 4 ” x 2 5 5 7 2 0 3 0 5 2 1 2 2
2 5 x 1 ” x 2 5 5 7 2 0 3 0 5 2 1 2 2
3 2 x 1 ” x 3 2 6 4 2 0 3 8 6 1 1 9 0

32x1 1/4”x32 6 4 2 4 3 8 6 1 1 9 0
40x1 1/4”x40 7 6 2 4 4 6 6 9 3 2 2
40x1 1/2”x40 7 6 2 4 4 6 6 9 3 2 2
50x1 1/2”x50 8 8 2 4 5 6 8 2 4 9 0

5 0 x 2 ” x 5 0 8 8 2 9 5 6 8 2 4 9 0
6 3 x 2 ” x 6 3 1 0 3 2 9 7 0 9 6 7 7 5

63x2 1/2”x63 1 0 3 3 2 7 0 9 6 7 7 5
75x2 1/2”x75 1 1 8 3 2 8 2 1 1 1 7 9 0

7 5 x 3 ” x 7 5 1 1 8 3 8 8 2 1 1 1 1 1 5 0
9 0 x 3 ” x 9 0 1 2 5 3 8 9 7 1 2 2 1 8 0 0
9 0 x 4 ” x 9 0 1 2 5 4 4 9 7 1 3 0 1 6 8 0

1 1 0 x 4 ” x 1 1 0 1 4 4 4 4 1 1 9 1 4 3 2 5 2 3

DxGxD L1 L2 Z Z1 Gr

514
1 6 x 1 6 x 1 6 4 5 2 2 1 1 6 6 G G . 5 1 4 . 1 6 0 . 0 0 2 0 2 2 0 B
2 0 x 2 0 x 2 0 5 0 2 6 1 3 1 0 1 G G . 5 1 4 . 2 0 0 . 0 0 2 0 1 2 0 B
2 0 x 2 5 x 2 0 5 3 2 6 1 3 1 1 5 G G . 5 1 4 . 2 0 C . 0 0 1 0 1 2 0 B
2 5 x 2 5 x 2 5 5 7 3 0 1 5 1 5 1 G G . 5 1 4 . 2 5 0 . 0 0 1 0 9 0 B
2 5 x 3 2 x 2 5 5 4 3 0 1 5 1 9 0 G G . 5 1 4 . 2 5 D . 0 0 1 0 7 0 B
3 2 x 3 2 x 3 2 6 4 3 8 1 9 2 3 6 G G . 5 1 4 . 3 2 0 . 0 0 1 0 5 0 B
4 0 x 4 0 x 4 0 7 6 4 6 2 3 3 9 0 G G . 5 1 4 . 4 0 0 . 0 0 5 3 0 B
5 0 x 5 0 x 5 0 8 8 5 6 2 8 5 9 8 G G . 5 1 4 . 5 0 0 . 0 0 5 2 0 B
6 3 x 6 3 x 6 3 1 0 3 7 0 3 5 9 4 4 G G . 5 1 4 . 6 3 0 . 0 0 4 1 2 B
7 5 x 7 5 x 7 5 1 1 8 8 2 4 1 1 4 2 7 G R . 5 1 4 . 7 5 0 . 0 0 1 7 B
9 0 x 9 0 x 9 0 1 3 6 9 8 4 9 2 1 1 3 G R . 5 1 4 . 9 0 0 . 0 0 1 5 B

1 1 0 x 1 1 0 x 1 1 0 1 5 1 1 2 0 6 0 3 1 9 1 G R . 5 1 4 . 1 1 0 . 0 0 1 3 B

DxDxD L Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

518
1 6 x 3 / 8 ” 4 5 1 9 1 1 2 5 3 2 G G . 5 1 8 . 1 6 A . 0 0 2 0 4 0 0 B
1 6 x 1 / 2 ” 4 5 1 9 1 1 2 8 3 2 G G . 5 1 8 . 1 6 B . 0 0 2 0 4 0 0 B
2 0 x 1 / 2 ” 5 0 1 9 1 3 2 8 5 1 G G . 5 1 8 . 2 0 B . 0 0 2 0 2 6 0 B
2 0 x 3 / 4 ” 5 7 2 0 1 3 2 8 5 1 G G . 5 1 8 . 2 0 C . 0 0 2 0 2 6 0 B
2 5 x 1 / 2 ” 5 7 1 9 1 3 2 8 7 5 G G . 5 1 8 . 2 5 B . 0 0 1 0 1 8 0 B
2 5 x 3 / 4 ” 5 7 2 1 1 5 3 1 7 7 G G . 5 1 8 . 2 5 C . 0 0 1 0 1 8 0 B
2 5 x 1 ” 5 7 2 1 1 5 3 1 7 7 G G . 5 1 8 . 2 5 D . 0 0 1 0 1 6 0 B

3 2 x 1 / 2 ” 6 4 1 9 1 9 4 0 1 2 2 G G . 5 1 8 . 3 2 B . 0 0 1 0 1 1 0 B
3 2 x 3 / 4 ” 6 4 2 1 1 9 4 0 1 2 2 G G . 5 1 8 . 3 2 C . 0 0 1 0 1 1 0 B

3 2 x 1 ” 6 4 2 1 1 9 4 0 1 2 2 G G . 5 1 8 . 3 2 D . 0 0 1 0 1 1 0 B
32x1 1/4” 6 4 2 5 1 9 4 0 1 2 2 G G . 5 1 8 . 3 2 E . 0 0 1 0 1 1 0 B
40x1 1/4” 7 6 2 5 2 3 4 4 1 9 8 G G . 5 1 8 . 4 0 E . 0 0 5 6 0 B
40x1 1/2” 7 6 2 5 2 3 5 1 1 9 8 G G . 5 1 8 . 4 0 F. 0 0 5 6 0 B
50x1 1/2” 8 8 2 5 2 8 5 5 3 1 6 G G . 5 1 8 . 5 0 F. 0 0 5 3 5 B

5 0 x 2 ” 8 8 3 0 2 8 5 5 3 1 6 G G . 5 1 8 . 5 0 G . 0 0 5 3 5 B
6 3 x 2 ” 1 0 3 3 0 3 5 6 3 5 8 2 G G . 5 1 8 . 6 3 G . 0 0 5 2 0 B

63x2 1/2” 1 0 3 3 3 3 5 7 8 4 9 9 G G . 5 1 8 . 6 3 H . 0 0 5 2 0 B
75x2 1/2” 1 1 8 3 3 4 1 7 3 8 1 0 G R . 5 1 8 . 7 5 H . 0 0 1 1 4 B

7 5 x 3 ” 1 1 8 3 9 4 1 7 3 8 1 0 G G . 5 1 8 . 7 5 I . 0 0 1 1 4 B
9 0 x 3 ” 1 3 6 3 9 4 9 8 7 1 2 1 3 G R . 5 1 8 . 9 0 I . 0 0 1 1 0 B
9 0 x 4 ” 1 3 6 4 5 4 9 8 7 1 2 1 3 G G . 5 1 8 . 9 0 L . 0 0 1 1 0 B
1 1 0 x 4 ” 1 5 1 4 5 6 0 1 0 3 1 7 6 7 G R . 5 1 8 . 1 1 L . 0 0 1 5 B

DxG L1 L2 Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

ELBOW FEMALE THREADED

GOMITO FILETTATO FEMMINA

WINKEL MIT INNENGEWINDE

COUDE TARAUDE

CODO FILETADO HEMBRA

TEE

RACCORDO A T
T STÜCK

TE

RACORDO T

New

New

New

New

New

New

New

New

New
New
New

New

New
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515
1 6 x 3 / 8 ” x 1 6 4 5 1 9 2 2 2 5 5 5 G G . 5 1 5 . 1 6 A . 0 0 2 0 2 4 0 B
1 6 x 1 / 2 ” x 1 6 4 5 1 9 2 2 1 9 4 8 G G . 5 1 5 . 1 6 B . 0 0 2 0 2 4 0 B
2 0 x 1 / 2 ” x 2 0 5 0 1 9 2 6 2 7 8 5 G G . 5 1 5 . 2 0 B . 0 0 2 0 1 4 0 B
2 0 x 3 / 4 ” x 2 0 5 0 1 9 2 6 2 7 8 5 G G . 5 1 5 . 2 0 C . 0 0 2 0 1 4 0 B
2 5 x 1 / 2 ” x 2 5 5 7 1 9 3 0 3 1 1 2 7 G G . 5 1 5 . 2 5 B . 0 0 1 0 1 0 0 B
2 5 x 3 / 4 ” x 2 5 5 7 2 1 3 0 3 1 1 2 7 G G . 5 1 5 . 2 5 C . 0 0 1 0 1 0 0 B
2 5 x 1 ” x 2 5 5 7 2 1 3 0 3 5 1 2 7 G G . 5 1 5 . 2 5 D . 0 0 1 0 1 0 0 B

3 2 x 1 / 2 ” x 3 2 6 4 1 9 3 8 4 0 1 9 5 G G . 5 1 5 . 3 2 B . 0 0 1 0 6 0 B
3 2 x 3 / 4 ” x 3 2 6 4 2 1 3 8 4 0 1 9 5 G G . 5 1 5 . 3 2 C . 0 0 1 0 6 0 B
3 2 x 1 ” x 3 2 6 4 2 1 3 8 4 0 1 9 5 G G . 5 1 5 . 3 2 D . 0 0 1 0 6 0 B

32x1 1/4”x32 6 4 2 5 3 8 4 0 1 9 5 G G . 5 1 5 . 3 2 E . 0 0 1 0 5 0 B
4 0 x 1 ” x 4 0 7 6 2 1 4 6 4 4 3 2 2 G G . 5 1 5 . 4 0 D . 0 0 5 3 0 B

40x1 1/4”x40 7 6 2 5 4 6 4 4 3 2 2 G G . 5 1 5 . 4 0 E . 0 0 5 3 0 B
40x1 1/2”x40 7 6 2 5 4 6 5 0 3 2 2 G G . 5 1 5 . 4 0 F. 0 0 5 3 0 B
50x1 1/2”x50 8 8 2 5 5 6 5 5 5 1 0 G G . 5 1 5 . 5 0 F. 0 0 5 2 0 B

5 0 x 2 ” x 5 0 8 8 2 5 5 6 5 5 5 1 0 G G . 5 1 5 . 5 0 G . 0 0 5 2 0 B
6 3 x 2 ” x 6 3 1 0 3 3 0 7 0 6 4 8 0 1 G G . 5 1 5 . 6 3 G . 0 0 4 1 2 B

63x2 1/2”x63 1 0 3 3 3 7 0 6 4 8 0 1 G G . 5 1 5 . 6 3 H . 0 0 4 1 2 B
75x2 1/2”x75 1 1 8 3 3 8 2 7 5 1 2 7 0 G R . 5 1 5 . 7 5 H . 0 0 1 1 0 B

7 5 x 3 ” x 7 5 1 1 8 3 6 8 2 8 0 1 2 7 0 G G . 5 1 5 . 7 5 I . 0 0 1 1 0 B
9 0 x 3 ” x 9 0 1 3 6 3 6 9 8 8 7 1 8 8 2 G R . 5 1 5 . 9 0 I . 0 0 1 6 B
9 0 x 4 ” x 9 0 1 3 6 4 0 9 8 9 1 1 8 8 2 G G . 5 1 5 . 9 0 L . 0 0 1 6 B

1 1 0 x 4 ” x 1 1 0 1 5 1 4 0 1 2 0 1 0 3 2 7 8 0 G R . 5 1 5 . 1 1 L . 0 0 1 3 B

DxGxD L1 L2 Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

516
1 6 x 1 / 2 ” x 1 6 4 5 1 8 2 2 4 0 5 2 G G . 5 1 6 . 1 6 B . 0 0 2 0 2 4 0 B
2 0 x 1 / 2 ” x 2 0 5 0 1 8 2 6 4 6 8 2 G G . 5 1 6 . 2 0 B . 0 0 2 0 1 4 0 B
2 0 x 3 / 4 ” x 2 0 5 0 2 0 2 6 4 6 8 2 G G . 5 1 6 . 2 0 C . 0 0 2 0 1 4 0 B
2 5 x 3 / 4 ” x 2 5 5 7 2 0 3 0 5 2 1 2 2 G G . 5 1 6 . 2 5 C . 0 0 1 0 1 0 0 B
2 5 x 1 ” x 2 5 5 7 2 0 3 0 5 2 1 2 2 G G . 5 1 6 . 2 5 D . 0 0 1 0 1 0 0 B
3 2 x 1 ” x 3 2 6 4 2 0 3 8 6 1 1 9 0 G G . 5 1 6 . 3 2 D . 0 0 1 0 6 0 B

32x1 1/4”x32 6 4 2 4 3 8 6 1 1 9 0 G G . 5 1 6 . 3 2 E . 0 0 1 0 6 0 B
40x1 1/4”x40 7 6 2 4 4 6 6 9 3 2 2 G G . 5 1 6 . 4 0 E . 0 0 5 3 0 B
40x1 1/2”x40 7 6 2 4 4 6 6 9 3 2 2 G G . 5 1 6 . 4 0 F. 0 0 5 3 0 B
50x1 1/2”x50 8 8 2 4 5 6 8 2 4 9 0 G G . 5 1 6 . 5 0 F. 0 0 5 2 0 B

5 0 x 2 ” x 5 0 8 8 2 9 5 6 8 2 4 9 0 G G . 5 1 6 . 5 0 G . 0 0 5 2 0 B
6 3 x 2 ” x 6 3 1 0 3 2 9 7 0 9 6 7 7 5 G G . 5 1 6 . 6 3 G . 0 0 4 1 2 B

63x2 1/2”x63 1 0 3 3 2 7 0 9 6 7 7 5 G G . 5 1 6 . 6 3 H . 0 0 4 1 2 B
75x2 1/2”x75 1 1 8 3 2 8 2 1 1 1 7 9 0 G R . 5 1 6 . 7 5 H . 0 0 1 1 0 B

7 5 x 3 ” x 7 5 1 1 8 3 8 8 2 1 1 1 1 1 5 0 G G . 5 1 6 . 7 5 I . 0 0 1 1 0 B
9 0 x 3 ” x 9 0 1 2 5 3 8 9 7 1 2 2 1 8 0 0 G R . 5 1 6 . 9 0 I . 0 0 1 6 B
9 0 x 4 ” x 9 0 1 2 5 4 4 9 7 1 3 0 1 6 8 0 G G . 5 1 6 . 9 0 L . 0 0 1 6 B

1 1 0 x 4 ” x 1 1 0 1 4 4 4 4 1 1 9 1 4 3 2 5 2 3 G G . 5 1 6 . 1 1 L . 0 0 1 3 B

DxGxD L1 L2 Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

TEE MALE THREADED

T FILETTATO MASCHIO

T STÜCK MIT AUSSENGEWINDE

TE FILETE

T FILETADO MACHO

TEE FEMALE THREADED

T FILETTATO FEMMINA

T STÜCK MIT INNENGEWINDE

TE TARAUDE

T FILETADO HEMBRA
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New

New

New
New
New

New

New
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B 75x2 1/2” 1 1 8 1 4 5 1 8 5 4 8 8 6 G R . 5 2 0 . 7 5 H . 0 0 1 1 3 B
A 7 5 x 3 ” 1 1 8 1 6 0 2 0 0 8 9 9 2 G G . 5 2 0 . 7 5 I . 0 0 1 1 3 B
B 9 0 x 3 ” 1 3 6 1 6 0 2 0 0 4 1 1 9 8 G R . 5 2 0 . 9 0 I . 0 0 1 8 B
A 9 0 x 4 ” 1 3 6 1 8 0 2 2 0 8 1 3 6 4 G G . 5 2 0 . 9 0 L . 0 0 1 8 B
B 1 1 0 x 4 ” 1 5 1 1 8 0 2 2 0 8 1 6 8 4 G R . 5 2 0 . 1 1 L . 0 0 1 6 B

DxDN L D1 D2 n°Drill GR. Ref. Pack Box Master

520

5 0 x 2 0 7 9 5 5 G G . 5 1 7 . 5 0 B . 0 0 2 0 1 2 0 B
5 0 x 2 5 8 1 6 5 G G . 5 1 7 . 5 0 C . 0 0 2 0 1 2 0 B
6 3 x 2 0 7 9 8 5 G G . 5 1 7 . 6 3 B . 0 0 1 0 1 0 0 B
6 3 x 2 5 8 1 1 0 0 G G . 5 1 7 . 6 3 C . 0 0 1 0 1 0 0 B

D1xD L GR. Ref. Pack Box Master

517

FLANGE ADAPTOR

RACCORDO FLANGIATO

ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG MIT FLANSCHANSCHLUSS

JOINT A BRIDE

EMPALME CON ARANDELA

REDUCER JOINT

GIUNTO DI RIDUZIONE

STECK REDUCTION

REDUCTION

REDUCION

New

New

New

A

B

New
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1 2

4 5

3

INSTALLATION  D. 16÷63
1) CUT THE PIPE AT 90° IN RELATION TO ITS AXIS, USING A PIPE CUTTER. (FIGURE 1)
2) FIT THE COLLAR AND CLINCHING RING ONTO THE PIPE IN THIS ORDER, AND PLACE THE O-RING ON THE MOUTH OF THE PIPE. (FIGURES 2 AND 3)
3) INSERT THE BODY OF THE JOINT UNTIL THE GASKET STRIKES THE BODY ITSELF. (FIGURE 4)
4) SCREW THE NUT ON TIGHTLY. UP TO 32 MM THE NUT CAN BE TIGHTENED MANUALLY, BUT FOR LARGER DIAMETERS IT IS ADVISABLE TO USE A

WRENCH. (FIGURE 5)

INSTALLAZIONE  D. 16÷63
1) TAGLIARE IL TUBO A 90° RISPETTO AL SUO ASSE FACENDO USO DI UN TAGLIATUBI. (FIGURA 1)
2) INSERIRE SUL TUBO NELL’ORDINE: LA GHIERA, L’ANELLO DI GRAFFAGGIO E PORRE LA GUARNIZIONE SULLA BOCCA DEL TUBO. ( FIGURE 2 E 3)
3) INSERIRE IL CORPO DEL GIUNTO FINO A CHE LA GUARNIZIONE SIA A BATTUTA NEL CORPO STESSO. (FIGURA 4)
4) AVVITARE LA GHIERA A FONDO. FINO A D 32 MM IL SERRAGGIO DELLA GHIERA PUÒ ESSERE EFFETTUATO MANUALMENTE, NEI DIAMETRI SUPERIO-

RI È CONSIGLIABILE L’USO DI CHIAVE A NASTRO O A CATENA. (FIGURA 5)

INSTALLATION   D. 16÷63
1) À L'AIDE D'UN COUPE-TUBE, COUPER LE TUYAU À 90° PAR RAPPORT À SON AXE. (FIGURE 1)
2) MONTER LA DOUILLE ET LA BAGUE D'AGRAFAGE SUR LE TUYAU ET LA GARNITURE SUR LA BOUCHE DU TUYAU. (FIGURES 2 ET 3)
3) INSÉRER LE CORPS DU JOINT JUSQU'À CE QUE LA GARNITURE BUTE CONTRE LE CORPS. (FIGURE 4)
4) VISSER LA DOUILLE À FOND. JUSQU'À D. 32 MM, LE SERRAGE DE LA DOUILLE PEUT ÊTRE EFFECTUÉ À LA MAIN. POUR LES DIAMÈTRES SUPÉRIEURS,

IL EST CONSEILLÉ D'UTILISER UNE CLÈ A SANGLE. (FIGURE 5)

INSTALLATION  D. 16÷63
1) DEN SCHLAUCH MIT EINEM SCHLAUCHABSCHNEIDER IN EINEM WINKEL VON 90° ZU SEINER LÄNGSACHSE DURCHSCHNEIDEN. (ABBILDUNG 1)
2) ZUERST DIE NUTMUTTER, DANN DEN GREIFRING AUF DEN SCHLAUCH SCHIEBEN UND SCHLIEßLICH DIE DICHTUNG AM SCHLAUCHENDE ANBRIN-

GEN. (ABBILDUNGEN 2 UND 3)
3) DEN KÖRPER DES ANSCHLUSSES SOWEIT AUFSCHIEBEN, BIS SICH DIE DICHTUNG IN DEN KÖRPER HINEINDRÜCKT. (ABBILDUNG 4)
4) DIE NUTMUTTER BIS ZUM ANSCHLAG ZUSCHRAUBEN. BIS ZU EINEM DURCHMESSER VON 32 MM KANN DIE NUTMUTTER MANUELL ANGEZO-

GEN WERDEN, BEI GRÖßEREN DURCHMESSERN WIRD EMPFOHLEN, EINE BAND- ODER KETTENROHRZANGE ZU VERWENDEN. (ABBILDUNG 5)

INSTALACIÓN   D. 16÷63
1) CORTAR EL TUBO A 90° RESPECTO A SU EJE, UTILIZANDO UN CORTATUBOS APROPIADO. (FIGURA 1)
2) DESLIZAR EN EL TUBO, EN ESTE ORDEN: TAPÓN Y COLLARÍN DE CIERRE, A CONTINUACION COLOCAR LA JUNTA EN LA BOCA DEL TUBO. (FIGURAS

2 Y 3)
3) COLOCAR EL CUERPO DEL RACOR HASTA QUE HAGA TOPE CONTRA LA JUNTA. (FIGURA 4)
4) ENROSCAR EL TAPÓN A FONDO. HASTA EL D. 32 MM, EL TAPÓN PUEDE APRETARSE MANUALMENTE; PARA LOS DIÁMETROS SUPERIORES SE

ACONSEJA EL USO DE UNA LLAVE DE CINTA O DE CADENA. (FIGURA 5)

New

New

New
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INSTALLATION D .75-90
1. CUT THE PIPE AT 90° TO ITS CENTRELINE USING A PIPE CUTTER.
2. FIT THE FOLLOWING TO THE PIPE IN ORDER INDICATED : RING NUT, CLINCHING RING, THRUST BUSHING AND

PUT THE GASKET ON THE MOUTH OF THE PIPE. BEFORE THIS OPERATION, LUBRIFICATE THE PIPE AND THE GASKET
TO FACILITATE SEATING UNIT PROPERLY. (FIG.1) 

3. PUSH THE BODY OF THE FITTING ON THE PIPE AS FAR AS THE STOP. (FIG.2)
4. SLIDE THE THRUST BUSHING AND THE CLINCHING RING ON THE PIPE. (FIG.3)
5. TIGHTEN THE NUT FULLY USING A BELT OR CHAIN WRENCH.

INSTALLAZIONE D . 75-90
1. TAGLIARE IL TUBO A 90° RISPETTO AL SUO ASSE FACENDO USO DI TAGLIATUBI.
2. INSERIRE SUL TUBO NELL’ORDINE: LA GHIERA, L’ANELLO DI GRAFFAGGIO, LA BUSSOLA DI SPINTA E PORRE LA

GUARNIZIONE SULLA BOCCA DEL TUBO. PRIMA DI TALE OPERAZIONE, LUBRIFICARE SIA IL TUBO CHE LA GUARNI-
ZIONE PER AGEVOLARNE L’INSERIMENTO. (FIG.1) 

3. INSERIRE IL CORPO DEL GIUNTO FINO A CHE LA GUARNIZIONE SIA A BATTUTA NEL CORPO STESSO. (FIG.2)
4. FAR SCORRERE LA BUSSOLA E L’ANELLO DI GRAFFAGGIO SUL TUBO. (FIG.3)
5. AVVITARE LA GHIERA A FONDO CON L’AIUTO DI UNA CHIAVE A NASTRO O A CATENA.

INSTALLATION D .75-90
1. DAS ROHR IN EINEM WINKEL VON 90° ZU SEINER ACHSE MIT EINEM ROHRSCHNEIDER DURCHSCHNEIDEN.
2. FOLGENDE TEILE IN DEISER REIHENFOLGE AUS DAF ROHR STECKEN: UBERWURFMUTTER, KLEMMRING, SCHUBUL-

SE UND SCHLIESSLICH DIE DICHTUNG AUM SCHLAUCHENDE ANBRINGEN. BEVOR DAS ZU TUN, SCHMIEREN
ROHR AND DICHTUNG, UM DAS EINSEITZEN ZU ERLEICHTERN. (ABB.1)

3. DEN KORPER DES ANSCHLUSSES SOWEIT AUFSCHIEBEN, BIS SICH DICHTUNG IN DEN KORPER HINEINDRUCKT.
(ABB.2)

4. DEN KLEMMRING UND SCHUBHULSE HINEINGLEITEN LASSEN AUF DEM ROHR. (ABB.3)
5. UBERWURFMUTTER MIT DEM BAND-ODER KETTENROHRSCHLUSSEL FEST ANZIEHEN.

INSTALLATION D .75-90
1. COUPER LE TUBE À 90 PAR RAPPORT À SON AXE À L’AIDE DE LA SECTIONNEUSE DE TUBES.
2. INSÉRER SUR LE TUBE, DANS L’ORDRE : ECROU, BAGUE DE SERRAGE, DOUILLE DE BUTÉE ET LE JOINT SUR LE BOU-

CHE DU TUBE. AVANT DE CETTE OPERATION, LUBRIFIER LE TUBE ET LE JOINT POUR FACILITER LES OPÉRATIONS.
(FIG.1)

3. INSÉRER LE CORP DU RACCORD SUR LE TUBE JUSQU’A’ LE JOINT BUTE CONTRE LE CORP. (FIG.2)
4. FAIRE COULISSER LA BAGUE ET LA DOUILLE SUR LE TUBE. (FIG.3)
5. SERRER L’ECROU À FOND À L’AIDE DE LA CLÉ À BAND OU À CHAINE.

INSTALACÌON D .75-90
1. CORTAR EL TUBO A 90° RESPECTO A SU EJE UTILIZANDO CORTATUBOS.
2. COLOCAR EN EL TUBO EN EL SIGUIENTE ORDEN: ABRAZADERA, ANILLO DE CERRADO, MANGUITO Y COLOCAR

LA JUNTA EN LA BOCA DEL TUBO. ANTES ACER ESTO, LUBRIFICAR EL TUBO Y LA JUNTA PARA FACILITAR LA INTRO-
DUCCION. (FIG.1)

3. INTRODUCIR EL CUERPO DEL RACOR EN EL TUBO HASTA QUE HAGA TOPE CONTRA LA JUNTA. (FIG.2) 
4. DESLIZAR EL ANILLO DE CERRADO Y EL MANGUITO EN EL TUBO. (FIG.3) 
5. APRETAR A FONDO LA ABRAZADERA UTILIZANDO UNA LLAVE DE CINTA O DE CADENA.

INSTALLATION D .110
1. CUT THE PIPE AT 90° TO ITS CENTRELINE USING A PIPE CUTTER.
2. FIT THE FOLLOWING TO THE PIPE IN ORDER INDICATED : RING NUT, THRUST BUSHING, GASKET AND BODY OF

THE FITTING. BEFORE THIS OPERATION, LUBRIFICATE THE PIPE AND THE GASKET TO FACILITATE SEATING UNIT PRO-
PERLY. (FIG.4) 

3. TIGHTEN THE NUT FULLY AS FAR AS THE GASKET REACHES THE STOP. (FIG.5)
4. UNTIGHTEN THE NUT, OPEN THE CLINCHING RING AND INSERT IT ON THE PIPE, TIGHTEN THE NUT FULLY USING

A BELT OR CHAIN WRENCH. (FIG.6) 

INSTALLAZIONE D .110
1. TAGLIARE IL TUBO A 90° RISPETTO AL SUO ASSE FACENDO USO DI TAGLIATUBI.
2. INSERIRE SUL TUBO NELL’ORDINE: LA GHIERA, LA BUSSOLA DI SPINTA, LA GUARNIZIONE ED IL CORPO DEL GIUN-

TO. PRIMA DI TALE OPERAZIONE, LUBRIFICARE SIA IL TUBO CHE LA GUARNIZIONE PER AGEVOLARNE L’INSERIMEN-
TO. (FIG.4)

3. SERRARE A FONDO LA GHIERA PER PERMETTERE L’INTRODUZIONE DELLA GUARNIZIONE FINO ALLA BATTUTA DEL
CORPO. (FIG.5)

4. SVITARE LA GHIERA, APRIRE L’ANELLO DI GRAFFAGGIO E INSERIRLO NEL TUBO, SERRARE NUOVAMENTE LA GHIERA
A FONDO CON L’AIUTO DI UNA CHIAVE A NASTRO O A CATENA. (FIG.6)

INSTALLATION D .110
1. DAS ROHR IN EINEM WINKEL VON 90° ZU SEINER ACHSE MIT EINEM ROHRSCHNEIDER DURCHSCHNEIDEN.
2. FOLGENDE TEILE IN DEISER REIHENFOLGE AUS DAF ROHR STECKEN: UBERWURFMUTTER, SCHUBHULSE, DICH-

TUNG UND VERBINDUNGSKORPER. BEVOR DAS ZU TUN, SCHMIEREN ROHR AND DICHTUNG, UM DAS EINSEIT-
ZEN ZU ERLEICHTERN. (ABB.4)

3. UBERWURFMUTTER FEST ZIEHEN, BIS SICH DICHTUNG IN DEN KORPER HINEINGEDRUCKT WIRD. (ABB.5)
4. UB E RW U R F M U T T E R L O S E N, D E N KL E M M R I N G V E R B R E I T E R N U N D D A S RO H R S T E C K E N, UB E RW U R F M U T T E R M I T

DEM BAND-ODER KETTENROHRSCHLUSSEL FEST ANZIEHEN. (ABB.6)

INSTALLATION D .110
1. COUPER LE TUBE À 90 PAR RAPPORT À SON AXE À L’AIDE DE LA SECTIONNEUSE DE TUBES.
2. INSÉRER SUR LE TUBE, DANS L’ORDRE : ECROU, DOUILLE DE BUTÉE, JOINT ET LE CORP DU RACCORD. AVANT DE

CETTE OPERATION, LUBRIFIER LE TUBE ET LE JOINT POUR FACILITER LES OPÉRATIONS. (FIG.4)
3. SERRER L’ECROU À FOND JUSQU’À CE QUE LE JOINT BUTE CONTRE LE CORP. (FIG.5)
4. DEVISSER L’ECROU, OUVRIR LA BAGUE DE SERRAGE ET INSÈRER SUR LE TUBE, SERRER L’ECROU À FOND À L’AIDE

DE LA CLÉ À BAND OU À CHAINE. (FIG.6)

INSTALACÌON D .110
1. CORTAR EL TUBO A 90° RESPECTO A SU EJE UTILIZANDO CORTATUBOS.
2. COLOCAR EN EL TUBO EN EL SIGUIENTE ORDEN: ABRAZADERA, MANGUITO, JUNTA Y CUERPO DEL RACOR. AN-

TES ACER ESTO, LUBRIFICAR EL TUBO Y LA JUNTA PARA FACILITAR LA INTRODUCCION. (FIG.4)
3. APRETAR A FONDO LA ABRAZADERA HASTA QUE LA JUNTA HAGA TOPE EN EL CUERPO DEL RACOR. (FIG.5) 
4. AFLOJAR LA ABRAZADERA, ABRIR EL ANILLO DE CERRADO, INSERTARLO EN EL TUBO Y APRETAR A FONDO LA

ABRAZADERA UTILIZANDO UNA LLAVE DE CINTA O DE CADENA. (FIG.6)
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